中华女子学院（全国妇联干部培训学院）

2024年援外项目短期培训班翻译服务采购项目遴选公告

一、项目概述
1、项目名称：中华女子学院（全国妇联干部培训学院）2024年援外项目短期培训班翻译服务采购项目
2、项目地点：北京市、京外考察点
3、项目需求：主要包括英语同声传译、英语交传、文字翻译（中译英）、小语种同声传译、小语种交传、文字翻译（中文和小语种互译）、跟班翻译（英语、小语种）、视频配音+制作（英语、小语种）、视频字幕翻译+制作（英语、小语种）、同传设备租用等服务，主要内容为人文社科类妇女儿童方向。具体详见附件1。
二、供应商必须符合的条件

供应商应具备《中华人民共和国政府采购法》第二十二条规定的条件，且符合、承认并承诺履行遴选文件各项规定的国内法人和其他组织（不包括在港澳台地区注册成立的法人和其它组织），并具有以下特定条件的：

1、本项目拒绝供应商以联合体方式参加遴选。

2、本项目拒绝具有控股关系母、子公司同时参加遴选。

3、本项目拒绝被“信用中国”网站（www.creditchina.gov.cn）和中国政府采购网（www.ccgp.gov.cn）列入失信被执行人、重大税收违法案件当事人名单或政府采购严重违法失信行为记录名单的供应商参加（截止时间为本项目遴选公告日期）。

三、遴选方式和要求

遴选文件应包括但不限于以下内容（均须加盖本单位公章）：

1、经国家工商机关批准并在有效期内的营业执照副本复印件；

2、法定代表人授权委托书及被授权人身份证复印件；

3、报价一览表（格式详见附件2）；

4、近3年内经营活动中没有重大事故、违法记录的声明（格式详见附件3）；
5、社会保障资金缴纳记录复印件（近半年内任意一个月）；
6、缴纳税收的完税证明复印件（近半年内任意一个月）；
7、对我校数据提供保密服务的承诺函（格式自拟）；
8、2021年1月1日至今，与本项目相同或相似的项目业绩（合同关键页和签章页复印件可认定为有效证明文件）；
9、公司简介；

10、本项目服务团队人员介绍（包括但不限于翻译人员基本资料、翻译资格证书、相关翻译领域从业资历证明等）；
11、本项目服务方案（包括但不限于项目需求所列服务）；
12、报价人认为有利于评审的其他资料。

接收遴选文件时间：2024年4月1日15:00-16:00（北京时间）

接收遴选文件地点：中华女子学院南门。

本项目预算共为29.8万元，超过预算或未提供上述1-7项内容或未密封及装订的遴选文件将被作为无效文件。遴选文件未办理书面登记手续，或送达时间晚于截止时间，或以传真、电子邮件、电报、电话、邮寄等方式递交的遴选文件恕不接受。遴选文件正副本共一式3份，正本1份，副本2份，须胶装成册，密封完整，封套写清“【项目名称】遴选文件”及公司名称、联系人等信息并加贴封条，在封口处加盖单位公章。

四、联系方式

电话：（010）84659621         联系人：娄老师
地址：北京市朝阳区育慧东路1号     邮政编码：100101

五、其它内容详附件：

附件1：中华女子学院（全国妇联干部培训学院）2024年援外项目短期培训班翻译服务采购项目需求
附件2：报价一览表

报价须包括所有相关费用，发票须开具增值税发票。

附件3：近3年内经营活动中没有重大事故、违法记录的声明

附件1：

中华女子学院（全国妇联干部培训学院）2024年援外项目
短期培训班翻译服务采购项目需求

一、采购范围
供应商将提供2024年援外项目短期培训班英语同声传译、英语交传、文字翻译（中译英）、小语种同声传译、小语种交传、文字翻译（中文和小语种互译）、跟班翻译（英语、小语种）、视频配音+制作（英语、小语种）、视频字幕翻译+制作（英语、小语种）、同传设备、设施租用等服务。
援外项目短期培训班为商务部主办我校承办的涉外培训，2024年预计共有5期班，每期培训班人数15到38人不等，培训天数为1期7天、1期10天、3期14天，分别在4月、5月、6月、9月、10月举办，每期班有京外学习考察安排，授课主要内容为人文社科类妇女儿童方向。
备注：小语种不超六种，如法语、塞尔维亚语、僧伽罗语、迪维希语等。
二、服务需求
1、为更好的服务本项目，供应商应组建一个不少于5人的稳定团队，团队主管应具有相关工作经验5年以上，同声传译人员应为高级翻译水平，其他翻译人员不得低于中级翻译水平；
2、每项任务的下达应统一传送方式及专门人员；

3、提供的同声传译设备设施应满足上课需求。
三、翻译服务依据标准
供应商提供翻译服务依据的标准包括但不限于：

1、中华人民共和国国家标准－《翻译服务规范第 1 部分：笔译（GB/T 19363.1-2022）》；

2、中华人民共和国国家标准－《翻译服务译文质量要求（GB/T 19682-2005）》；

3、高级翻译中译英、中译小语种需符合出版印刷标准；

4、中文资料的图表按原样式转换为英文、相关小语种图表。
四、服务交付要求

1、供应商需按照学校相关安排，提交满足学校验收要求的英文或相关小语种书面翻译材料、现场翻译、跟班翻译、相关设备租赁等服务，且不得晚于学校规定的时间节点。

2、涉及的相关内容译文要符合行业、专业通用标准或习惯。译文应清楚反映原文语句间的逻辑关系，语序处理使翻译结果流畅，译文能准确流畅地传达原文信息。译文格式应符合目标语言的格式规范，译文符号应符合目标语言的符号使用标准和通用惯例。
五、著作及使用权归属

本翻译服务所产生的成果属于委托翻译的作品，著作权及使用权归属委托人（学校）所有，供应商不得以任何理由宣传或使用。
六、付款方式

最终结算金额按译文字数及供应商递交遴选文件《附件2：报价一览表》中所列单价据实结算，但不超过合同总金额。每期班完成后相应的服务项目且通过验收后据实结算当期款项，供应商需开具正式的相应金额增值税发票，10个工作日内，学校支付款项。
七、关于服务合同延续

根据《财政部关于推进完善服务项目政府采购问题的通知》（财库[2014]37号）规定“采购需求具有相对固定性、延续性且价格变化幅度小的服务项目，在年度预算能保障的前提下，采购人可以签订不超过三年履行期限的政府采购合同”。

附件2：                           报价一览表
项目名称：中华女子学院（全国妇联干部培训学院）2024年援外项目短期培训班翻译服务采购项目
报价人名称：                                   
报价总额：（大写）                             ￥         元
报价有效期限：90(日历)日
联系人：                           联系电话：
报价清单：

	序号
	服务内容
	规格参数
	服务人员/译员级别
	计价单位
	计价
数量
	单价（元/单位）
	报价
（元）

	1
	英语同声传译
	半天不超4小时
	高级
	半天
	1
	
	

	2
	英语交传
	半天不超4小时
	中级及以上
	半天
	1
	
	

	3
	文字翻译
（中译英）服务
	
	中级及以上
	千字
	1
	
	

	4
	小语种同声传译
	半天不超4小时
	高级
	半天
	1
	
	

	5
	小语种交传
	半天不超4小时
	中级及以上
	半天
	1
	
	

	6
	文字翻译（中文和小语种互译）服务
	
	中级及以上
	千字
	1
	
	

	7
	跟班翻译（英语）
	全天8小时
	
	天
	1
	
	

	8
	跟班翻译
（小语种）
	全天8小时
	
	天
	1
	
	

	9
	视频配音
（英语）+制作
	
	
	分钟
	1
	
	

	10
	视频字幕翻译
（英语）+制作
	
	
	千字
	1
	
	

	11
	视频配音
（小语种）+制作
	
	
	分钟
	1
	
	

	12
	视频字幕翻译
（小语种）+制作
	
	
	千字
	1
	
	

	13
	同传设备租用
	设施
	
	半天
	1
	
	

	
	
	设备
	
	半天
	1
	
	

	14
	合计
	


备注：
1、本项目约定执行单价合同，总额不超预算。
2、以上报价包含各项人工费、服务费、税金等，如需出差根据合同约定执行。
3、我公司承诺，满足附件1《中华女子学院（全国妇联干部培训学院）2024年援外项目短期培训班翻译服务采购项目》中所有要求。
4、我公司承诺，提供的录制、翻译等所有服务，均符合我国外交宣传的相关政策要求，无反华反动言论。
   法定代表人或被授权代表签字或盖章：
  报价人盖章：                               
年    月    日
附件3：

近3年内经营活动中没有重大事故、违法记录的声明
1.我方承诺，我方信用记录中：
1）没有被列入失信被执行人；

2）没有被列入重大税收违法案件名单；

3) 没有被列入政府采购违法失信行为记录名单，否则，遴选小组可将我方的遴选响应文件按照无效响应文件处理。

2.我方承诺参加本次采购活动近3年内，在经营活动中没有重大违法记录，否则，遴选小组可将我方的遴选响应文件按照无效遴选响应文件处理。

                 法定代表人或被授权代表签字或盖章：
报价人盖章：                             
                                                   年    月    日

PAGE  
6

